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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৩০২২

১৪/ কর, ফাই ও শাসক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ২৫. মা (িবজয়) সিকত তথ

باب ما جاء ف خَبرِ مةَ

আরবী

،اقحسا ندِ بمحم نع ،لالْفَض ناب نعةُ يلَمدَّثَنَا سح ،ازِيرٍو الرمع ندُ بمحدَّثَنَا مح

ولسر لا نَزلَم :اسٍ، قَالبع ناب نع ،هلهضِ اعب ندٍ، عبعم نب هدِ البع ناسِ ببالْع نع

هال ولسر خَلد نلَئ ،هالو قُلْت :اسبالْع انِ قَالرالظَّه رم لَّمسو هلَيع هال َّلص هال

تلَسشٍ، فَجيكُ قُرَلَه نَّها نُوهمتَاسفَي تُوهانْ يا لةً، قَبنْوةَ عم لَّمسو هلَيع هال َّلص

علَ بغْلَة رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم، فَقُلْت لَعلّ: اجِدُ ذَا حاجة يات اهل مةَ

يرس ّنفَا نُوهمتَاسفَي ،هلَيوا اجخْريل لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السانِ ربِم مهخْبِرفَي

،توص فرنْظَلَةَ، فَعا حبا اي :فَقُلْت ،قَاءرو نب لدَيبانَ، وفْيس ِبا مَك تعمذْ سا

َّلص هال ولسذَا ره :؟ قُلْتماو ِبدَاكَ اا لَكَ فم :قَال ،منَع :؟ قُلْتلو الْفَضبا :فَقَال

اله علَيه وسلَّم، والنَّاس، قَال: فَما الْحيلَةُ؟ قَال: فَركب خَلْف، ورجع صاحبه، فَلَما

،هال ولسا ري :قُلْت ،لَمسفَا ،لَّمسو هلَيع هال َّلص هولِ السر َلع بِه تغَدَو حبصا

ِبا ارد خَلد نم ،منَع :ا، قَالىشَي لَه لعفَاج ،ذَا الْفَخْره بحي لجانَ رفْيا سبنَّ اا

:قَال نآم وجِدَ فَهسالْم خَلد نمو ،نآم وفَه هارد هلَيع غْلَقا نمو ،نآم وانَ فَهفْيس

فَتَفَرق النَّاس الَ دورِهم والَ الْمسجِدِ

حسن

বাংলা

৩০২২। ইবনু আাস (রাঃ) সূে বিণত। িতিন বেলন, (মা িবজেয়র সময়) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম
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যখন মারয-যাহরান নামক ােন অবান করিছেলন তখন আাস (রাঃ) মেন মেন বলেলন, আাহর শপথ

কের বলিছ! তারা এেস আয় চাওয়ার আেগই যিদ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম জারপূবক মায়

ঢুেকন তাহেল তা কুরাইশেদর জন ংেসর কারণ হেব। আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর

খেরর িপেঠ বেস মেন মেন বললাম, আিম যিদ যাওয়ার মেতা লাক পতাম, আর ঐ লাক মাবাসীেদর িনকট

িগেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অবানল সেক অবিহত করেতা এবং তাঁর কােছ এেস

তারা িনরাপা চাইেতা। এ িচা করেত করেত আিম সওয়ারী িনেয় এিলাম। হঠাৎ আিম আবূ সুিফয়ান ও

বুদাইল ইবনু ওয়ারাকার কেথাপকথন নেত পাই।

আিম বললাম, হ আবূ হানযালাহ! স আমার কর িচনেত পের বলেলা, আবুল ফাদল নািক? আিম বললাম,

হাঁ। স বলেলা, আমার িপতামাতা তামার জন কুরবান হাক। িক বাপার? আিম বললাম, এই তা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এবং তাঁর সােথর সনবািহনী। স বলেলা, বাঁচার জন িক কৗশল অবলন করা

যায়? আাস (রাঃ) বেলন, আবূ সুিফয়ান আমার িপছেন সওয়ার হেলা এবং তার সাথী িফের গেলা। অতঃপর

ভার বলায় উপিত হলাম। স ইসলাম কবূল করেলা। আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! আবূ সুিফয়ান এমন

লাক য এর নতৃের গৗরব পছ কের, তার জন িকছু কন। িতিন বলেলন, হাঁ। য বি আবূ সুিফয়ােনর

ঘের আয় িনেব স িনরাপদ; য িনেজর ঘেরর দরজা ব করেব সও িনরাপদ। বণনাকারী বেলন, লাকজন

িনেজেদর ঘর ও মাসিজদুল হারােম আয় িনেলা।[1]

English

Narrated Abdullah Ibn Abbas:

When the Prophet (صلى الله عليه وسلم) alighted at Marr az-Zahran, al-Abbas said: I thought, I
swear by Allah, if the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) enters Mecca with the army by
force before the Quraysh come to him and seek protection from him, it will
be their total ruin. So I rode on the mule of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and
thought, Perhaps I may find a man coming for his needs who will to the
people of Mecca and inform them of the position of the Messenger of Allah
so that they may come to him and seek protection from him. While I ,(صلى الله عليه وسلم)
was on my way, I heard AbuSufyan and Budayl ibn Warqa' speaking.

I said: O AbuHanzalah! He recognized my voice and said: AbulFadl? I replied:
Yes. He said: who is with you, may my parents be a sacrifice for you? I said:
Here are the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and his people (with him).

He asked: Which is the way out? He said: He rode behind me, and his
companion returned. When the morning came, I brought him to the
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and he embraced Islam.
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I said: Messenger of Allah, AbuSufyan is a man who likes this pride, do
something for him. He said: Yes, he who enters the house of AbuSufyan is
safe; he who closes the door upon him is safe; and he who enters the
mosque is safe. The people scattered to their houses and in the mosque.

ফুটেনাট

[1]. হাসান।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=60390

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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